
حِيْمِ   حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده مهربانيبخشا یبنام خدا

                                                                                     (1) ~م~لا

                                                                                                                                        (1)م ي الف لآم م                                    

بِّ الْعَ ى تَنْزِيلُ الْكِتَ                                                                   (2) لَمِينَ ى بِ لََ رَيْبَ فِيهِ مِن رَّ

أمَْ     (2)ان است. ي ست در آن از جانب پروردگار جهاني چ شبهه ن يفرود فرستادن کتاب ه

بِّكَ لِتُنذِرَ قَوْمًا مَّ  هُوَ الْحَق  بَلْ  ج هُ ى يَقُولوُنَ افْتَرَ  ن قَبْلِكَ لعََلَّهُمْ يَهْتَدُونَ ى أتََ آ مِن رَّ ذِيرٍ مِّ ن نَّ  (                                                                                  3) هُم مِّ

از جانب پروردگار تو تا  تغمبر( بربافته است آن را؟ بلکه او راست اسي ند که: )پي گو یا مي 

ابند. ي شان راه ي ش تو تا بود که اي از پ  ۀشان ترسانندي را که نه آمده است به ا یقوم یبترسان

ُ الَّذِى خَلَقَ                                                                                     (3) اللهَّ

مَ  امٍ ثُمَّ اسْتَوَىتِ وَ الْْرَْضَ وَ مَا بَ اوَ ى السَّ ةِ أيََّ ن دُونِهِ  صلىعَلىَ الْعَرْشِ ا يْنَهُمَا فىِ سِتَّ مِن  ىمَا لكَُمْ مِّ

رُونَ  جوَلىٍِّ وَ لََ شَفِيعِ  خدا آنکه  (                                                      4)أَ فَلََ تَتَذَكَّ

ان آنها است در شش دوره باز قرار گرفت بر عرش؛ ي ن را و آنچه مي د آسمان ها و زمي آفر

د؟ ي شو  یر نمي ا پس پند پذي آ .یو نه شفاعت کننده ئ یاز سرپرست  یشما به جز و  یست براي ن 

يُدَبِّرُ الَْْمْرَ مِنَ                                                                                (4)

مَ  ونَ  ألَْفَ  و~ءِ إلِىَ الْْرَْضِ ثُمَّ يَعْرُجُ إلَِيْهِ فىِ يَوْمٍ كَانَ مِقْدَارُهُآالسَّ ا تَعُد  مَّ                                             (                                                            5)سَنَةٍ مِّ

که است  یاو در روز یرود بسو ي ن، باز بالَ ميزم یکند کار را از آسمان بسو ير مي تدب

                                               (5)د. ي کن یآن هزار سال از آنچه حساب م ۀانداز

حِيمُ دَةِ الْ ىلِمُ الْغَيْبِ وَ الشَّهَ ى لِكَ عَ اذَ  ن است  ي ا                                                  (6)عَزِيزُ الرَّ

 (                                                      6نهان و آشکارا، غالب، با رحم. ) یدانا

آنکه به  (                       7) نِ مِن طِينٍ ىوَ بَدَأَ خَلْقَ الِْْنسَ  صلىو أحَْسَنَ كُلَّ شَىْءٍ خَلَقَهُ  ~ىالَّذِ 

                                                                                                           (7)را از گِل.  ینش آدمي و آغاز کرد آفر دش؛ي را که آفر یزي ن وجه ساخت هر چ ي بهتر

ن مَّ  لَةٍ ى مِن سُلَ  وثُمَّ جَعَلَ نَسْلَهُ  هِينٍ آمِّ (                                                                       8)ءٍ مَّ



                                                                                       (8)(. ی)من  یزي از آب نا چ  ۀري باز ساخت نسل او را از ش

وحِهِ هُ وَ نَفَ ى ثُمَّ سَوَّ  ىخَ فِيهِ مِن ر 
مْعَ وَ الَْْبْصَ  صلى ا تَشْكُرُونَ  ج رَ وَ الَْْفْئِدَةَ ى وَ جَعَلَ لكَُمُ السَّ قَلِيلًَ مَّ

(9                                                                                                   )

شما گوش ها و چشم ها  یروح او؛ و ساخت برا د در آن ازي باز درست اندام کرد او را و دم

   (9)د. ي کن یم یها. اندک است آنچه سپاس گذار و دل

ا لَفىِ خَلْقٍ جَدِيدِ  اْ ~و وَ قَالُ  هِمْ كَ آبَلْ هُم بِلِقَ   جأءَِذَا ضَللَْنَا فىِ الْْرَْضِ أءَِنَّ  (10)فِرُونَ ى ءِ رَبِّ

شان به ي م بود؟ بلکه اي نش نو خواهي بته در آفرا ما الي ن، آي زم م دريا چون گم شدي و گفتند: آ

  (10)ش نامعتقدانند. يملَقات پروردگار خو

لَ بِكُمْ ثُمَّ إلِىَىقلُْ يَتَوَفَّ  لَكُ الْمَوْتِ الَّذِى وُكِّ كُمْ تُرْجَعُونَ  اكُم مَّ  یم بگو:                        (11)رَبِّ

پروردگار  یبر شما باز بسو  ده استکند قبض روح شما را ملک الموت آنکه گماشته ش

  (11)د. ي شو  یده مي ش بر گرداني خو

نَ  ا~ىوَ لَوْ تَرَ  أبَْصَرْنَا وَ سَمِعْنَا فَارَْجِعْنَا نَعْمَلْ  آإذِِ الْمُجْرِمُونَ نَاكِسُواْ رُءُوسِهِمْ عِندَ رَبِّهِمْ رَبَّ

ا مُوقِنُونَ ى صَ   ین يو اگر بب                                                                (12)لِحًا إنَِّ

 یند( ايش، )گو ي ش باشند نزد پروردگار خويخو  یسر ها ۀکه گناهگاران نگونسار کننديوقت 

ن کننده ي قي نه ما ي م کار شائسته هر آئ ي م پس باز گردان ما را، بکني دي م و شن ي دي پروردگار ما! د

   (12)م. ي گان 

اسِ أجَْمَعِينَ ىهَا وَ لَ ى وَ لَوْ شِئْنَا لََْتَيْنَا كُلَّ نَفْسٍ هُدَ  ةِ وَ النَّ مَ مِنَ الْجِنَّ كِنْ حَقَّ الْقَوْلُ مِنِّى لََْمْلَََنَّ جَهَنَّ

(13)                                                                                                                                       

از  کن ثابت شده است سخنيت او را ولي را هدا یم هر نفسي دادي م ما البته مي خواستيو اگر م

                                                                                                                             (13)ک جا. ي جانب من که البته پر کنم دوزخ را از جن ها و آدم ها همه 

ا نَسِينَ  آذَ ى ءَ يَوْمِكُمْ هَ آفَذُوقُواْ بِمَا نَسِيتُمْ لِقَ                                                                                                                            (14)وَ ذُوقُواْ عَذَابَ الْخُلْدِ بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ  صلىكُمْ ىإنَِّ



نه ما ي ن، هرآئي د ملَقات روز خود را اي ن عذاب را( به سبب آنکه فراموش کردي د )اي پس بچش

د. ي کرد ید شما ميسبب آنچه بود را به ید عذاب دائمي و بچش م شما را؛ي ز فراموش کردي ن 

(14)  

مَا يُؤْمِنُ بِئَايَ  حُواْ بِحَمْدِ رَبِّهِمْ وَ هُمْ لََ يَسْتَكْبِرُونَ ى إنَِّ دًا وَ سَبَّ واْ سُجَّ رُواْ بِهَا خَر   |تِنَا الَّذِيْنَ إذَِا ذُكِّ

ن ي جز ا                                                                                                (15)

ات ما آنانکه چون پند داده شدند به آنها نگونسار افتادند سجده ي آورند به آ یمان مي ست که اي ن 

  (15)نند. ک یشان تکبر نمي ش را و ايش پروردگار خو ياد کردند با ستائ ي  یکنان و بپاک

ا رَزَقْنَ  اتَتَجَافَى هُمْ خَوفًا وَ طَمَعًا وَ مِمَّ دور   (16)هُمْ يُنْفِقُونَ ىجُنُوبُهُمْ عَنِ الْمَضَاجِعِ يَدْعُونَ رَبَّ

و از  یدواري ام خوانند پروردگار خود را به ترس و يشان از خوابگاه ها مي ا یماند پهلو هايم

  (16)کنند.  یشان را خرچ مي م اي داده ا یآنچه روز

ةِ أعَْيُنٍ جَزَ آ فَلََ تَعْلَمُ نَفْسٌ مَّ  ن قرَُّ پس                         (17)بِمَا كَانُواْ يَعْمَلوُنَ  مءَ آأخُْفِىَ لَهُمْ مِّ

 یبه آنچه بودند م یچشم، پاداش یشان از خنکي ا یز پنهان داشته شده براي چه چ یداند نفسي نم

أَ فَمَن كَانَ                                                                                         (17)کردند. 

ا  ي آ                                                                         (18)نَ ولََّ يَسْتَوُ  جمُؤْمِنًا كَمَن كَانَ فَاسِقًا

                                                                 (18)شوند برابر.  یهست که است فاسق؟ نم ید کسکه باشد مؤمن مانن  یپس کس

ا الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْالصَّ  اما   (19)بِمَا كَانُواْ يَعْمَلوُنَ  منُزُلََ  اتُ الْمَأوَْىى تِ فَلهَُمْ جَنَّ ى لِحَ ى أمََّ

ماندن  یشان است بوستان ها جاي ا یشائسته پس برا ید و کردند کار هامان آوردن يآنانکه ا

                                            (19)کردند.  یبه سبب آنچه بودند م یق( مهماني)به طر

ا الَّذِينَ فَسَقُواْ فَمَأوَْ  أعُِيدُواْ فِيهَا وَ قِيلَ لهَُمْ ذُوقُواْ  آأنَ يَخْرُجُواْ مِنْهَ  ا  ~و أرََادُ آ كُلَّمَ  صلىرُ اهُمُ الن  ىوَ أمََّ

ارِ الَّذِى كُنتُمْ بِهِ  بُونَ  ىعَذَابَ النَّ و اما آنانکه                                               (20)تُكَذِّ

ند از آنجا، باز ي رون آيکه خواهند آنکه ب  یشان دوزخ است؛ هر گاهيا یفسق کردند پس جا

د آن را به ي د عذاب دوزخ را آنکه بودي شان بچشي ا یآن و گفته شود براده شوند در ي گردان 



وَ                                                                                   (20)د ي کرد یدروغ نسبت م

نَ الْعَذَابِ الَْْدْنَى هُمْ مِّ و البته                      (21)مْ يَرْجِعُونَ دُونَ الْعَذَابِ الْْكَْبَرِ لَعَلَّهُ ا لَنُذِيقَنَّ

شان باز ي ر از عذاب بزرگ تا بود که اي ا( غي ک )عذاب دني عذاب نزد شان را ازي م ما اي بچشان

ن                                                                       (21)گردند.  وَ مَنْ أظَْلَمُ مِمَّ

ا مِنَ الْمُجْرِمِينَ مُنتَقِمُونَ  جثُمَّ أعَْرَضَ عَنْهَا ىبِّهِ تِ رَ ى ذُكِرَ بِئَايَ  ست ستم گار تر از ي و ک(    22)إنَِّ

نه ما از گناه ي د ازآن ها؟ هر آئ ي ش باز رو گردان ي ات پروردگار خوي که پند داده شد به آ یکس

وَ لَقَدْ ءَاتَيْنَا                                                          (22)م. ي گاران انتقام کشنده گان 

ن لِّقَ ى مُوسَى الْكِتَ  ىئِهِ آبَ فَلََ تَكُن فىِ مِرْيَةٍ مِّ
                                                                                                                                         (23)ءِيلَ آإسِْرَ  ~ىهُ هُدًى لِّبَنِ ى وَ جَعَلْنَ  صلى

م ما آن ي را کتاب را پس مباش در شبه از ملَقات آن؛ و ساخت  یم ما موسي ن دادي قي و البته به 

  (23)ل. ي اسرائ  یبن  یت براي را هدا

ا صَبَرُواْ  وَ  ةً يَهْدُونَ بِأمَْرِنَا لمَ  و                           (24)تِنَا يُوقِنُونَ ى وَ كَانُواْ بِئَايَ  صلىجَعَلْنَا مِنْهُمْ أَئِمَّ

کردند؛ و  یبائ يکه شکي ند به فرمان ما وقتي نما یم یان که رهنمائي شواي شان پي م از اي دا کردي پ 

                                                                                                                          (24)ردند. آو ین ميقي ما  یت هاي بودند به آ

هر     (                         25)مَةِ فِيمَا كَانُواْ فِيهِ يَخْتَلِفُونَ ى إنَِّ رَبَّكَ هُوَ يَفْصِلُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ الْقِيَ 

آنچه بودند در آن اختلَف در امت ي شان در روز قي ان اي کند ميصله مي نه پروردگار تو في آئ 

                                                                                                                       (25)کنند. يم

نَ الْقُرُونِ يَمْشُونَ فىِ مَسَ أوََ لَمْ يَهْدِ لهَُمْ كَمْ أهَْلكَْنَ  أَ فَلََ  صلىتٍ ىلِكَ لََْيَ اإنَِّ فىِ ذَ  جكِنِهِمْ ى ا مِن قَبْلهِِمْ مِّ

                                                                                                       (26)يَسْمَعُونَ 

روند  یشان از نسل ها مي ش اي م ما از پي هلَک کردشان که چه قدر ي ا یا واضح نشد براي آ

                                                                                        (26)شنوند؟  یا پس نمي ن البته نشانه ها است؛ آي نه در اي شان؟ هر آئي ا یشان در خانه هاي ا

ا نَسُوقُ الْمَ  أَ  صلىمُهُمْ وَ أنَْفُسُهُمْ ىزَرْعًا تَأكُْلُ مِنْهُ أنَْعَ  ى إلِىَ الْْرَْضِ الْجُرُزِ فَنُخْرِجُ بِهِ ءَ آأوََ لَمْ يَرَواْ أنََّ

ا ي آ                                                                             (27)فَلََ يُبْصِرُونَ 

م به )سبب( آن ي آور یرون مي اه پس بي گ ین بي زم یم آب را بسو ي کن يدند آنکه ما روان مي ند



 یا پس نمي ز؟؛.آيشان ني شان و خود اي ان اي خورد از آن زراعت چهار پا یزراعت را ، م

وَ                                                                                          (27)نند؟ يب 

(                                                               28)دِقِينَ ى مْ صَ ذَا الْفَتْحُ إنِ كُنتُ ى هَ ا يَقُولوُنَ مَتَى

 (28)ان؟ ي د شما راست گو ي صله کردن( اگر هستي ن فتح )فيند چه وقت خواهد بود ايگو  یو م

(                                          29)نُهُمْ وَ لََ هُمْ يُنظَرُونَ ى إيِمَ  ا  ~و قلُْ يَوْمَ الْفَتْحِ لََ يَنفَعُ الَّذِينَ كَفَرُ 

شان و نه ي مان اي آنان را که نامعتقد شدند اصله کردن( سود ندهد يبگو: روز فتح )روز ف

                                                                                                 (29)شوند.  یشان مهلت داده مي ا

نتَظِرُونَ فَأَ                                                                                                            (30)عْرِضْ عَنْهُمْ وَ انتَظِرْ إنَِّهُم م 

 (30)شان )نيز( منتظرانند. ي نه ايشان و انتظار بکش هر آئي پس رو بگردان از ا

 


